
Les 51 – Antwoorden

Opdracht 1: Vervoeg het werkwoord רָאָה {rá'ah} [pa'al] Zien
Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) רוֹאֶה ro'èh רָאִיתִי rá'itie אֶרְאֶה èrèh אֲנִי
Ik (v) רוֹאָה ro'áh רָאִיתִי rá'itie אֶרְאֶה èrèh אֲנִי
Jij (m) רוֹאֶה ro'èh רָאִיתָ rá'itá תִרְאֶה tirèh אַתָּה
Jij (v) רוֹאָה ro'áh רָאִיתְ rá'íet תִרְאִי tirie אַתְ
Hij רוֹאֶה ro'èh רָאָה rá'áh יִרְאֶה yirèh הוּא
Zij רוֹאָה ro'áh רָאֲתָה rá'atáh תִרְאֶה tirèh הִיא

Wij (m) רוֹאִים ro'iem רָאִינוּ rá'inoe נִרְאֶה nirèh אֲנַחְנוּ
Wij (v) רוֹאוֹת ro'ot רָאִינוּ rá'inoe נִרְאֶה nirèh אֲנַחְנוּ
Jullie (m) רוֹאִים ro'iem. רְאִיתֶם re'itèm תִרְאוּ tiroe אַתֶּם
Jullie (v) רוֹאוֹת ro'ot רְאִיתֶן re'itèn * תִרְאוּ tiroe אַתֶּן
Zij (m) רוֹאִים ro'iem רָאוּ rá'oe יִרְאוּ yiroe הֵם
Zij (v) רוֹאוֹת ro'ot רָאוּ rá'oe * יִרְאוּ yiroe הֵן

Gebiedende wijs: m: רְאֵה reh, v: רְאִי rie, meervoud: ּרְאו roe*, infinitief: לִרְאוֹת lirot

Opdracht 2: Vervoeg het werkwoord הִתְרָאָה  {hitrá'áh} [hitpa'el], Elkaar weerzien.

Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) מִתְרָאֶה mitrá'èh הִתְרָאֵתִי hitrá'etie אֶתְרָאֶה ètrá'èh אֲנִי
Ik (v) מִתְרָאֵת mitrá'et הִתְרָאֵתִי hitrá'etie אֶתְרָאֶה ètrá'èh אֲנִי
Jij (m) מִתְרָאֶה mitrá'èh הִתְרָאֵיתָ hitrá'etá תְרָאֶהתִ titrá'èh אַתָּה
Jij (v) מִתְרָאֵת mitrá'et תִתְרָאֵת hitrá'et תְרָאִיתִ titrá'ie אַתְ
Hij מִתְרָאֶה mitrá'èh הִתְרָאָה hitrá'áh יִתְרָאֶה yitrá'èh הוּא
Zij מִתְרָאֵת mitra'et הִתְרָאֲתָה hitrá'atáh תְרָאֶהתִ titrá'èh הִיא

Wij (m) מִתְרָאִים mitrá'iem הִתְרָאֵינוּ hitrá'enoe נִתְרָאֶה nitrá'èh אֲנַחְנוּ
Wij (v) מִתְרָאוֹת mitrá'ot הִתְרָאֵינוּ hitrá'enoe נִתְרָאֶה nitrá'èh אֲנַחְנוּ
Jullie (m) מִתְרָאִים mitrá'iem הִתְרָאֵיתֶם hitrá'etèm תְרָאוּתִ titrá'oe אַתֶּם
Jullie (v) מִתְרָאוֹת mitrá'ot הִתְרָאֵיתֶן hitrá'etèn תְרָאוּתִ  * titrá'oe אַתֶּן
Zij (m) מִתְרָאִים mitrá'iem הִתְרָאוּ hitrá'oe יִתְרָאוּ yitrá'oe הֵם
Zij (v) מִתְרָאוֹת mitrá'ot הִתְרָאוּ hitrá'oe * יִתְרָאוּ yitrá'oe הֵן

Geb. wijs: m: הִתְרָאֵה  hitrá'eh, v: הִתְרָאִי  hitrá'ie, mv: ּהִתְרָאו * hitrá'oe, inf: לְהִתְרָאוֹת lehitrá'ot.
* De oorspronkelijke vrouwelijke vormen zijn in onbruik geraakt.

Opdracht 3: Luister naar dit liedje, noteer de woorden, vertaal en zing:
שָׁלוֹם חֲבֵרִים, שָׁלוֹם חֲבֵרִים, שָׁלוֹם, שָׁלוֹם,  לְהִתְרָאוֹת, לְהִתְרָאוֹת, שָׁלוֹם, שָׁלוֹם
shálom chaveriem (2x), shálom, shálom, lehitrá'ot (2x), shálom, shálom
Vrede, vrienden (2x), vrede, vrede, tot weerziens (2x), vrede, vrede.



Les 52 – Cijfers 9 – Telwoorden

In deze les gaan we het onderwerp cijfers en rekenen afronden, en kijken we even naar de 
leeftijd. Die geef je in het Hebreeuws heel anders aan dan je zou verwachten.

In L  es_  39   leerden we het werkwoord סָפַר {sáfar} Tellen, nummeren, en סִיפֵּר {siper}, Vertellen, 
tellen; haar knippen. Hiervan zijn een aantal woorden afgeleid:
mispár (m) מִסְפָּר, מִיספָּר Getal, nummer, aantal; vertelling; grens
מִיסְפָּר זוּגֵי mispár zoegie Even getal
מִיסְפָּר אִי־זוּגִי mispár ie-zoegie Oneven getal
זוּג zoeg (m) Paar, echtpaar
מִיספָּר יְסוֹדִי mispár yesodie Hoofdtelwoord (een, twee, ...)
מִיספָּר סוֹדֵר mispár soder Rangtelwoord (eerste, tweede, ..)
מִיסְפָּר סִידּוּרִי mispár sidoerie Volgnummer
mispoer (m) מִיסְפּוּר Nummering, paginering
סָפִיר sáfier (bn) Telbaar
לֹא סָפִיר lo sáfier Ontelbaar
אֵין סָפִיר en sáfier Ontelbaar
סְפִירָה s'firáh (v) Telling
סִפּוּר, סִיפּוּר sipoer (m) Verhaal, vertelling

En hoe tel je iemands leeftijd? Dat klinkt in het Hebreeuws heel anders dan wij gewend zijn: 'Ik 
ben een zoon [dochter] van 20 jaar'.
אֲנִי בֵּן עֶשְׁרִים שָׁנָה anie ben èshriem shánáh Ik (m) ben twintig jaar 'ik ben een zoon van ..'
בַּת כָּמָה אַתְּ? bat kámáh at? Hoe oud bent u/jij (v)?
גִיל giel (m) Leeftijd; vreugde
גִילַאי gilay (m) Leeftijdsgenoot, jaargenoot
צָעִיר, צְעִירָה tzá'ier, tze'iráh (bn m, v) Jong
צְעִירָה tze'iráh (v) Jong meisje
צְעִירוּת tze'iroet (v) Jeugd (tijd)
זָקֵן, זְקֵנָה záqen (m), zeqenáh (v) Oude man, vrouw (grootmoeder)
זָקֵן záqen (bn) Oud (persoon), bejaard
זָקֵן záqen [pa'al] Oud zijn
זִקְנָה ziqnáh (v) Ouderdom
יָשַׁן, יְשָׁנָה yáshan, yeshánáh (bn) Oud (voorwerp)
יֹשֵׁן, יוֹשׁן yoshen (m) Ouderdom, het oud zijn; de oudheid
קׇשִׁישׁ qáshiesh (bn, m) Bejaarde, grijsaard
מְבוּגָר mevoegár (bn; m) Volwassen(e)

Opdracht 1: Lezen zonder puntjes: plaats de puntjes, geef de uitspraak en de vertaling.

..................................................................................................................  אנחנו נספור ילדים בבית

........................................................................................................................... אני בן שבעים שנה

........................................................................................................... אחת עשרה הוא מספר אי זוגי

................................................................................................................................  ברחוב השלישי

..............................................................................................................  אני לא מספר את השם שלי

בית הספרהוא מספר סיפור על    ........................................................................................................

.....................................................................................................................  שבעה הוא מספר יסודי

http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_39.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_39.pdf
http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_39.pdf


Opdracht 2: Vervoeg het werkwoord שָׁמַר shámar [pa'al] Bewaken, bewaren, conserveren (to 
guard), Opslaan (to save), dat in de volgende les voorkomt. Controleer jezelf met de de website
http://www.hebrew-verbs.co.il.

Persoon Tegenwoordige tijd Verleden tijd Toekomende tijd Persoon

Ik (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנִי

Ik (v) שׁוֹמֶרֶת shomèrèt שָׁמַרְתִי shámartie אֶשְׁמוֹר èshmor אֲנִי

Jij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתָּה

Jij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתְ

Hij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הוּא

Zij ................ ................ ................ ................ ................ ................ הִיא

Wij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Wij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אֲנַחְנוּ

Jullie (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּם

Jullie (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ אַתֶּן

Zij (m) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵם

Zij (v) ................ ................ ................ ................ ................ ................ הֵן

Geb. wijs: m: .........................., v:..........................., mv: .........................., infinitief: לִשְׁמוֹר lishmor

Opdracht 3: Vertaal en geef de uitspraak. Zie ook Woordenlijst Les_75

Ik vertelde het verhaal aan hem  ...................................................................................................

........................................................................................................................................................

Ik (v) ben 35 jaar oud  ....................................................................................................................

Het aantal mensen is ontelbaar  ....................................................................................................

........................................................................................................................................................

Wat is uw (m, v) volgnummer in de winkel?  .................................................................................

........................................................................................................................................................

Mijn leeftijd is 73 jaar  ....................................................................................................................

Ik bewaar een oude stoel voor een oude man  ..............................................................................

........................................................................................................................................................

Een jong meisje gaat een oud verhaal vertellen  ...........................................................................

........................................................................................................................................................

Bronnen: infonu.nl; hebrewatmilah.org; millon;
Hebrew Verb Tables, Tarmon & Uval

http://www.israelplatform.nl/hebreeuws/Les_75.pdf
http://www.hebrew-verbs.co.il/


Les 52 Extra - Overzicht Telwoorden en Rekenen

אֶפֶס èfès          0, niets, waardeloos

אֶחַד èchad (m) 1
אַחַת achat (v) 1
אַחְדוּת achdoet (v) Eenheid
אִחֵד iched [pi'el] Verenigen
רִאשׁוֹן rishon (m) Eerste
רִאשׁוֹנָה rishonáh (v) Eerste

שְׁנַיִם, שְׁנֵי shenayiem, shene (m) *  2
שְׁתַיִם, שְׁתֵי shetayiem, shete (v) *   2
De korte vorm gebruikt voor een zelfst. naamw.
שֵׁנִי shenie (m) Tweede
שְׁנִיָּה, שֵׁנִית sheniyáh, sheniet (v) Tweede
חֲצִי chatzie (m) De helft
machatsiet (v) מַחֲצִית De helft

שְׁלוֹשָׁה shelosháh (m) 3
שָׁלוֹשׁ shálosh (v) 3
שְׁלִשִי shelishie (m) Derde
shelishiet, shelishiyáh Derde שְׁלִישִׁית, שְׁלִישִׁיָה
שְׁלִישׁ sheliesh (m) Een derde
שְׁנֵי שְׁלִישׁ shene sheliesh Twee-derde

אַרְבָּעָה arbá'áh (m) 4
אַרְבַּע arba (v) 4
רְבִיעִי revi'ie (m) Vierde
רְבִיעִית revi'iet (v) Vierde
רֶבַע rèva (m)     Een vierde, een kwart
(meervoud; constructvorm) רְבָעִים, רִבעֵי־

חֲמִשָׁה chamisháh (m) 5
חָמֵשׁ chámesh (v) 5
חֲמִישִׁי chamishie (m) Vijfde
חֲמִישִׁית chamishiet (v) Vijfde
חֹמֶשׁ, חוֹמֶשׁ chomèsh (m)       Een vijfde deel,

                            vijfdelig, vijfjarig

שִׁשָׁה shisháh (m) 6
שֵׁשׁ shesh (v) 6
שִׁשִׁי shishie (m) Zesde
שִׁשִׁית shishiet (v) Zesde

שִׁבְעָה shive'áh (m) 7
שֶׁבַע shèva (v) 7
שְׁבִיעִי shevi'ie (m) Zevende
שְׁבִיעִית shevi'iet (v) Zevende

שְׁמוֹנָה shmonáh (m) 8
שְׁמוֹנֶה shmonèh (v) 8
שְׁמִינִי sheminie (m) Achtste
שְׁמִינֵית sheminiet (v) Achtste

תִשְעָה tish'áh (m) 9
תֵשַׁע tesha (v) 9
תְּשִׁיעִי teshi'ie (m) Negende
תְּשִׁיעִית teshi'iet (v) Negende

עֲשָׂרָה asáráh (m) 10

עֶשֶׂר èsèr (v) 10
עֲשִׂרִי asirie (m) Tiende
asiriyáh, asiriet (v) עֲשִׂירִיָה ,עֲשִׂירִית Tiende
עֲשִׂירִית asiriet Een tiende
עֶשְׂרוֹנִי èsronie (bn)      Decimaal, tiendelig
עֲשֶׂרֶת asèrèt (v) Een tiental

אַחַד עָשָׂר achad ásár (m) 11
אַחַת עֶשְׂרֵה achat èsreh (v) 11
שְׁנֵים עָשָׂר shenem ásár (m) 12
שְׁתֵּים עֶשְׂרֵה shetem èsreh (v) 12
תְּרֵיסָר tresár Dozijn
שְׁלוֹשָׁה עָשָׂר shelosháh ásár (m) 13
שְׁלוֹשׁ עֶשְׂרֵה shelosh èsreh (v) 13
אַרְבָּעָה עָשָׂר arbá'áh ásár (m) 14
אַרְבַּע עֶשְׂרֵה arba èsreh (v) 14
חֲמִשָׁה עָשָׂר chamisháh ásár (m) 15
חֲמֵשׁ עֶשְׂרֵה chamesh èsreh (v) 15
שִׁשָׁה עָשָׂר shisháh ásár (m) 16
שֵׁשׁ עֶשְׂרֵה shesh èsreh (v) 16
שִׁבְעָה עָשָׂר shive'áh ásár (m) 17
שְׁבַע עֶשְׂרֵה sheva èsreh (v) 17
שְׁמוֹנָה עָשָׂר shmonáh ásár (m) 18
שְׁמוֹנֶה עֶשְׂרֵה shmonèh èsreh (v) 18
תִשְעָה עָשָׂר tish'áh ásár (m) 19
תְשַׁע עֶשְׂרֵה tesha èsreh (v) 19

עֶשְׂרִים èsriem * 20
עֶשְׂרִים וְאֶחַד èsriem we'èchad (m) 21
עֶשְׂרִים וְאַחַת èsriem we'achat (v) 21
עֶשְׂרִים וּשְׁנַיִם èsriem oeshenayiem (m) 22
עֶשְׂרִים וּשְׁתֵם èsriem oeshetem (v) 22
שְׁלוֹשִׁים sheloshiem 30
אַרְבָּעִים arbá'iem 40
חֲמִישִׁים chamishiem 50
שִׁישִׁים shishiem 60
שִׁבְעִים shiv'iem 70
שְׁמוֹנִים shmoniem 80
תִשְׁעִים tishiem 90

מֵאָה me'áh 100
אָחוּז áchoez (m) Procent, percentage
מֵאוֹת me'ot Honderden
מָאתַיִים mátayiem * 200
שְׁלוֹשׁ מֵאוֹת shelosh me'ot 300
אַרְבַּע מֵאוֹת arba me'ot 400

אֶלֶף èlèf 1000
אֲלְפִּית alpiet                     Een duizendste
אַלְפַּיִם alpayiem * 2000
sheloshèt aláfiem 3000  שְׁלוֹשֶׁת אֲלָפִּם
arba'at aláfiem   אַשְבַּעַת אֲלָפִימ 4000

רְבָבָה, רִבּוֹא reváváh, ribo 10.000
רִבּוֹתַיִם ribotayiem * 20.000
מֵאָה אֶלֶף me'áh èlèf 100.000
מִילְיוֹן milyon Miljoen

* De telwoorden voor 2, 20, 200, 2.000, 20.000 hebben de duale vorm.



Tot 20 hebben de telwoorden een mannelijke en een vrouwelijke vorm. Bij de telwoorden 3 t/m 
9 gebeurt er iets vreemds: de mannelijke telwoorden krijgen de vrouwelijke uitgang ָה .
Het geslacht van telwoorden pleegt overeen te komen met dat van het zelfstandig naamwoord; 
in modern Hebreeuws gebruikt men echter algemeen de kortere vrouwelijk vorm.

Het getal één komt altijd na het zelfstandig naamwoord, de andere telwoorden gewoonlijk er 
voor, soms er na.
Bij de telwoorden 11 t/m 19 staan de eenheden vóór de tien, bij hogere getallen staan de 
eenheden achteraan, verbonden met het voegwoord ְו {we} of ּו {oe}.
Bij deze combinaties van telwoorden zijn soms de klanken verkort (construct-vorm, zie les 31), 
waarbij de eenheden een zo kort mogelijke vorm krijgen, en wordt soms een hoog 
koppelstreepje geplaatst: אַחַד־עָשָׂר
De tientallen van 30 t/m 90 worden aangeduid met de meervoudsvorm van de eenheden.

De letters van het alfabet worden sinds de tijd der Maccabeeën ook gebruikt als cijfers met de 
waarden 1 t/m 400, zie les 01. Bij combinaties van deze cijfers wordt de grootste waarde het 
eerst opgeschreven. Er geldt hier deze uitzondering: 15 = ט״ו in plaats van י״ה en 16 = ט״ז in 
plaats van י״ו , omdat  י״ה en י״ו  onderdelen zijn van Gods naam.

Voor de rangtelwoorden boven 10 worden de hoofdtelwoorden gebruikt, voor of achter het 
zelfstandig naamwoord. In het laatste geval kan de constructvorm worden gebruikt.

Voor breuken worden de (vrouwelijke) rangtelwoorden gebruikt, met enkele uitzonderingen. Bij 
breuken met twee termen krijgt de eerste de constructvorm.
Bij breuken gebruik je het woord חֵלֶק chelèq (m), deel, gedeelte, portie. חֲלָקִים; constr: חֶלְקֵי
חֵלֶק הַחֲמִישָׁה עָשָׂר chelèq hachamisháh ásár Het vijftiende deel
שְׁלוֹשָׁה חֶלְקֵי חֲמִישָׁה עָשָׂר shelosháh chèlqeh chamisháh ásár Drie vijftiende

Rekenen, Wiskunde 
חִשֵּׁב, חִישֵּׁב chishev [pi'el] (Be)rekenen
זֶה zèh (av) =, dat is, dit;(gebruikelijke term)
הֵן hen (vw) =, is gelijk aan, ja, zeker, zie! (formele term)
חִבֵּר, חִיבֵר chiber [pi'el] Optellen, samenbinden, samenstellen
חִבּוּר, חִיבּוּר chiboer (m) Optelling, het optellen; opstel
וְעוֹד we'od (vz) +, plus, en, enzovoorts
חִסֵּר, חִיסֵּר chisser [pi'el] Aftrekken
חִסוּר, חִיסוּר chisoer (m) Aftrekking, het aftrekken, afwezigheid, absentie
פָּחוֹת páchot (bw/vz) -, min, minder
hichpiel [be] [hif'il] הִכְפִּיל [בְּ־] Vermenigvuldigen (met)
כָּפוּל káfoel (bn) x, maal , keer, dubbel

קלֵּק, חִילֵּחִ chilleq [pi'el] Delen
לְחַלֵק לְ... lechaleq le :, gedeeld door ...
מָנָה mánáh (v) Quotient, uitkomst van een deling
חֶזְקָה chèzqáh (v) Macht (wiskundig)
בְּחֶזְקַת bechèzqat Tot de macht ... 
סוֹגֵר soger (m) (), haakje (leesteken) סוֹגְרָיִם, סוֹגְרַיִים (tweevoud)
מִסְפָּר mispár (m) Getal, nummer, aantal
מִסְפָּר יְסוֹדִי mispar yesodie Hoofdtelwoord
מִסְפָּר סִידּוּרִי mispar siddoerie Volgnummer
mispar zoegie, mispar ie-zoegie  Even, oneven getal מִסְפָּר זוּגִי, מִיסְפָּר אִי־זוּגִי

Bronnen: Lessen 08, 12, 16, 20, 36, 40, 44, 48 en 52; vrienden; millon.
Zie ook: en.wikipedia.org; www.teachmehebrew.com;  www.youtube.com/watch?v=7WwQL6hr02A, From 0 
to 100 in Hebrew; www.youtube.com/watch?v=SfIhrg4l2U4 Getallen 0-100 voorgelezen, hebreeuws.net; 
hebreeuws.net

https://www.teachmehebrew.com/numbers-in-hebrew.html
http://hebreeuws.net/handige-woorden-zinnen/telwoorden
http://www.youtube.com/watch?v=SfIhrg4l2U4
http://www.youtube.com/watch?v=7WwQL6hr02A
http://hebreeuws.net/handige-woorden-zinnen/veelvouden
https://en.wikipedia.org/wiki/Hebrew_numerals

